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{1)_Customer Invoice Address [2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Cur ID number: 13} No.
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8183376
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4 Date
ITALIEN ITO4886850728 7.09.21
{5) Supplier B) Freight {7) Delivery {really} Invoice
SN: 81005190 paid X { unpaid{ Railroad cqr | Carrier {8) No.
Telefon (09962) 201-0 Freight gogds |foreign vehicle
Teletax (09962} 201-175 Wallstabe Express goodsfown vehicie
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expref {9) Date
Strale der Dichtungstechnik 2 - D-84559 Niederwinkling Post
{10} Your Ref {11) Your Order Na./Date 1151 Additonal Detalls (12} Our Departement {13] Direct dial | {14} Ouwr Ref No.
430 550004486101 Marc Schieweck
2.09.21
(18] Shipment Mathod paid(20junpaid_ (21) Packing ] (22 Marks 23] Total Waight kg 24]
DHL Global, | look K gross nat
taly X below MK @ 84,84 41,00
125 Shipping Address ) Place of unioad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), ITALIEN 14249
{27) {29} Description 30) {31} 140) Customer Remarks
wosy| ¥ Part-No. {21} Packing ™ Quantity UM Quantity - Femarks
1| 9009087561 5000 |ea
F171870X38 A 2156x3.5 OX39 Gleit-IE
0O-Ring beschichtet
EC level D VOM 15.02.2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06262340000 Date of Man. 20.07.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 AbdeckplatteB800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
(80 30q154]
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KUEHNE-+NAGEL sl 6’)3%)8
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 5
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggie: 4
ita Imbalii:
Quantita lTn alli — é
Conformit alle schede
Data controllo: J{%P?Iu
Firma
Wl thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Contlitions of Sale and Deliyery (level 01/2017).
Yol can find our General Terms and Conditions under http://www wallstabe-schneider.de/fileadmin/yser_uplHad/Downloads/verkauf.pdf
Thése conditions will also be valid ffior all future business relations, even if same are ngt again explicﬂely agrqed
{42} Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check {44} Quality Chack (45) Receiver {46} Invoice Chack
lDa(e
IName.'
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order ' y 7 ’
Sender / Mittentz VAT-ID-No. / N° partita fvA Dats / Dala ; - -'-&

08-SEP-2021 a ;iﬁé'ﬂ;‘

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
5158416
Coflection aderess / Indirizo del luogg di carice (di rfirg) Qraer Codz / Or "'”Z“pm
- E C-41 63440
Detivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Ingirizzo terminzle
Iree domicil k
Ol Do

hanco by GCHERBAUER SPEDITICN GMRE

DCIeared D lingleared
sdoganalo ' non sapgangtl REGENSBURG
Dlaxes pad D axes unpaid

dazi pagat. | cazi ron pagar| OBERHEISING 7

Consignee / Destingtario VATAD-No./ N° partta IVA 2 g,",'?d';;i_"m ] ﬂ,‘:”d‘;';"a‘“ D-93073 NEUTRAUBLING

MAGNA S, P. A. Dta)ltlr:?rs ion pag Tel:

Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
e e

Delivery address / indirizzo d consegna delia merce Dl:;:?s DE] no 0221080543029 Aumero di dossier

Currency /  Value kor insurance /

i Gustomers reterence /
Valuta Valore (43 assicurare

Rilerimenti det chente

No 804042
Terminal di amve Contact tel.
Terminal de destination Numerg telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks &nd numbers Quantity Packing Description of goods Cusioms il numbar] Gross weight in kg Valug {with currancy)
Marche e numesi Cuantity Imballaggio  Deserizine della merce Taradoganaie | Peso lordo inkg Valore (con valuta}
DICHTUNGEN 181.0

2 |PAL DICHTUNGEN

Payable waight in kg Tatal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolzle pesa lovdo in kg

Dim. X cmx emx me 0.860w 0.00 M 215.00 181.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari Enclosures / Allegati

ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X%0Cm

Proof of delivery (to be filed at arrival tarminal)

F.

Collection af sender Celivery (0 consignee IMPORTANT According o GMR, franspor! dumages have to be Ii]‘ nLdnﬁqrﬁ L S l
Ritwrg dal mittenta Consegna al destinatario ortier (POD) upon deiivery of the consigament. Damages not vis| T

natified in writing to the respansibie EUROCONNECT avminal ] (BA}
Date /Dala Date:/ Data Via dai [‘. '20ugno
Time / Orario Time / Qrario

Fi I3yt Conskness signature Consignee’s name in block letters
Onvers st/ Fifma delfauist Firma del destigna[arin Nome di chi firma in stampatello
H L

) N u
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ail DHL EUROCYRNEGT consiarments. -1 ‘fé € q ua ntl‘a
Tutte le spedizioni EVRQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genarall di trasporto EURDCONNECT



